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H O Ö E VAIV L I M B U R G . 
Algemeen welzyn. - Godsdienst. - Vaderland. - Vryheid. 

ALGEMEEN OVERZIGT. 
V e r s c h i l l e n d e m i n of m e e r o n r u s t b a r e n d e ge-

r u c h t e n zyn t e r b e u r z e van P a r y s v e r s p r e i d g e w o r -
den Het a n t w o o r d van p r i n s G o r t s c h a k o f f h e e f t 
s tel l ig, zoo wel in F r a n k r y k a ls in E n g e l a n d d e 
iierop• >ewe!. f m 6 1 1 w e e n e r i } s t i ë e v e r w i k k e l i n g e n 

Op d e a l g e m e e n e v r a e g van h e t p u b l i e k : « W a t 
zal e r n u g e b e u r e n ? » b e g i n t d e Moniteur t e a n t -
w o o r d e n m e t h e t M a n i f e s t , d o o r h e t p o o l s c h e 
komi t e i t aen g rae f T z a r t o r i s k i g e z o n d e n . Dit fei t 
is veel b e t e e k e n e n d in h e t s t a e t s b l a d . Ook h e e f t 
het t e r Beurze h e t g e d a c h t d o e n g e b o r e n w o r d e n 
dat ke ize r N a p o l e o n we l eens zou k u n n e n bes lu i -
ten de P o l a k k e n als o o r l o g v o e r e n d e p a r t y te e r -
k e n n e n , t en e i n d e a lzoo , t egen h e t v o o r j a e r , d e 
zaken d e r w y z e gele id te h e b b e n , o m aen R u s l a n d 
den o o r l o g te v e r k l a r e n . 

E r w e r d ook v e r h a e l d d a t d e ke ize r z o n d e r ve r -
toet u i t Bia r r i t z f e r u g zal k e e r e n ; d a t r e e d s n i e u w e 
o n d e r h a n d e l i n g e n a e n g e k n o o p t zyn t u s s c h e n de 
dry w e s t e r - m o g e n d h e d e n , en d a t d e f r a n s c h e re -
ge r ing e e r l a n g , o p e igen h a n d , e e n e b e d r e i g e n d e 
nota t egen R u s l a n d in d e n Moniteur zal d o e n ver -
s c h y n e n . 

Voor w a t d e e r k e n n i n g d e r P o l a k k e n als o o r l o g -
v o e r e n d e n b e t r e f t , voegt d e Mom.-Post zich b y d e 
Patrie o m d i e e r k e n n i n g a l s eene n o o d z a k e l y k h e i d 
at te s c h i l d e r e n . « Het r e g t van v e r o v e r i n g , zegt d e 
1 ost, geef t d a t d e r u i t r o e i j i n g n i e t , en d e e u f o n i -
sche m o g e n d h e d e n h e b b e n h e t r e g t o m m a e t r e -
gelen te n e m e n d ie s l e ch t s s t r e k k e n t o t h a r e e igene 
verdedig ing . » 8 

W y h e b b e n g e e n e r e g t s t r e e k s c h e b e r i g t e n ove r 
hetgeen t h a n s in Po len g e s c h i e d t . De te legraef is 
s tom. 8 

Men m e l d t u i t R o o m e d a t d e P r u i s s i s c h e en 
Russ ische l ega t i ën g e p r o t e s t e e r d h e b b e n tegen d e 
o p e n b a r e g e b e d e n , w e l k e e r d o o r d e n v i ce -ka rd i -
naei P a t n z z i , t en v o o r d e e l e van he t vervol e d e 
Polen b e v o l e n zyn . M. von Kisseleff , v e r t e g e n w o o r -
diger van d e n cza r te R o o m e , d i e z ich m e t ver lof 
te P a r y s b e v i n d t , is g i s t e ren n a e r d e h o o f d s t a d 
der k a t h o l i e k e w e r e l d t e r u g g e k e e r d , t e n e i n d e 
des te k r a c h t i g e r d e p ro t e s t a t ie te o n d e r s t e u n e n , 
welke e r in zyne a f w e z i g h e i d , d o o r den r u s s i s c h e n 

SIMOJNT E Y C K E L V E L T . 
EEN VERHAEL UIT DE KEMPEN. 

DOOR J.-A.-H. LEYNEN. 

( V E R V O L G ) . 

Vader, riep hy, is hej niet in de kempen dat Simon, de 
zoon van den schrynwerker uit onze beurt, is gaen woonen ? 

Andries Eyckelvelt, i hernam de vader, ik meen van ja, Adolf-
maer de Kempen is groot, en er is zelfs meer dan eene Kem-
pen ; ik weet ook niet meer waer Andries is henen getrokken 

Zie, vader, my dunkt ik zou Simon nog kennen. O ! die 
Simon, die was eene goede'jongen, vader, die zou alles, alles 
voor my gedaen hebben. 
' Zy spraken nog toen het rytuig voor de uitspanning van 
Hechtel stil hield. 8 

DeheerLorman en zyn zoon, want zy waren het, stapten 
zamen in de herberg terwyl de knecht het peerd nog bleef 
bezorgen. 

De oude bazin huppelde door het huis zoo dapper en vlug 
als ware zy een meisje van vyf en twintig jaren geweest • 
en terwyl zy de gasten bediende in de kamer, keef zy al niet 
te minder op het werkvolk dat in de keuken bezig vyas 

Ho! welk geraes; zoo seffens zal ik myn eigen woorden 
nog met meer verstaen. Wie heeft het in zyn leven nog meer 
gehoord? 

En dan wierp zy de twee deuren die keuken portael en 
kamer van elkander scheidden achter haren rug toe en zette 
zich gerust by het gezelschap op eenen stoel neder 

Mits de heer Lormau meermalen in den rooden Leeuw 

z a e k g e l a s t i g d e in z y n e n n a e m is g e d a e n . 
De d u i t s c h e d a g b l a d e n aenz ien n o g i m m e r a l s 

een vas tges t e ld en a e n s t a e n d e fei t de B o n d s e x e k u -
tie t egen D e n e m a r k e n t e r g e l e g e n h e i d d e r h e r t o g -
d o m m e n . De Kolnische Zeitung beves t ig t h e d e n 
d a t O o s t e n r y k , P r u i s s e n , S a k s e n en I l a n o v e r m e t 
deze e x e k u t i e zu l len ge las t w o r d e n . 

S a k s e n en I l a n o v e r zu l len b u r g e l v k e k o m m i s s a -
r i s sen n o e m e n , ge las t o m d e h e r t o g d o m m e n IIol-
s t e m en L a u e n b u r g te b e s t i e r e n t o t d a t D e n e m a r -
ken r eg t zal h e b b e n l a t en w e d e r v a r e n aen d e e i -
s chen d e s B o n d s , en zul len d e n o o d i g e t r o e n e n 
o n g e v e e r 6 ,000 m a n , l everen . 1 ' 

O o s t e n r y k en P r u i s e n zu l l en t r o e p e n g e r e e d 
h o u d e n v o o r h e t geval d a t D e n e m a r k e n m e t <?e-

v a n w a p e n s z i ch t egen d e B o n d s b e s l u i t e n z o u v e r z e t t e n . 
E r is d i k w e r f s p r a e k g e w e e s t v a n een m o d e e n s c h 

leg ioen d a t , n a d e g e b e u r t e n i s s e n v a n 1859 in 
Ital ie , m e t o p g e h o u d e n h e e f t den s t a n d a e r d van 
h a r e n s o u v e r e i n , d e n h e r t o g F r a n s II, te d r a g e n 
Dit l eg ioen gae t e e r s t d a e g s o n t b o n d e n w o r d e n 

In eene d a g o r d e , g e d a g t e e k e n d u i t B a s s a n o , d e n 
11 S e p t e m b e r , h e e f t g e n e r a e l B e n e d e k d o e n k e n -
n e n d a t d e g e n e r a l e n , h o o g e r e of f ic ie ren en s o l d a -
ten o p h u n n e y r a e g zu l l en a e n v e e r d w o r d e n in 
h e t o o s t e n r y k s c h l ege r m é t h u n n e n r a n g en h u n n e 
r e g t e n van l a n g e n d i e n s t , 6 

Men wee t d a t d e h e r t o g van Modena s e d e r t l a n g 
d i e r e g t s c h a p e n e t r o e p e n van h a r e n eed o n t b o n -
den h a d . 

De d a g b l a d e n u i t I ta l ië m e l d e n d a t h e t i t a l i aen-
s c h e P a r l e m e n t , b y d e o p e n i n g v a n d e n z i t t yd , 
z ich zal bez ig te h o u d e n h e b b e n m e t een we t s -
o n t w e r p t o t d o e l h e b b e n d e d e v e r k o o p i n g d e r 
g o e d e r e n in bez i t d e r g e e s t e l y k h e i d . 

Dit o n t w e r p bevee l t d e v e r k o o p i n g d e r g o e d e -
r e n t o e b e h o o r e n d e aen d e k l o o s t e r s en d e s e k u -
l i e re gee s t e lykhe id . De e i g e n a e r s zul len a l s ver -
g o e d i n g o n v e r v r e e m d b a r e titels v a n r e n t e n o p 
d e n S tae t o n t v a n g e n . 

De k i ez ingen zyn in d e I o n i s c h e e i l a n d e n b e g o n -
n e n t o t b e k r a c h t i g i n g van o n t w e r p t o t v o l k o m e n 
l a n d a e n h e c h l i n g d e z e r e i l a n d e n aen Gr ieken-

Men v e r z e k e r t d a t k o n i n g V i c t o r - E m m a n u ë l , o n -

geveer eene m a e n d g e l e d e n , een l ig ten a e n v i l v m 
b e r o e r t e g e h a d hee f t . By de b e k e n d e k o s ï t m ï e 
d e s k o m n g s en zyne l evenswys , v rees t men v r o e g 
of lae t v o o r eene h e r h a l i n g , d ie a l s d a n b v wvze 
van b e h a n d e l i n g d e r i t a l i a ê n s c h e g e n e è s h e e r e n 
wel eens dooclelyke gevolgen zou k u n n e n h e b b e n ' 

De Tunes m e l d t d a t M. Mason , a g e n t d e r a ' 
n k a e n s c h e z u i d e r l y k e S t a t e n , g r a e f R u s s d ï l eef t 
verwittigd dat de instruktiën f e ^ d o o r den pre 
S T ^ z o n d e n h e m beve len L o n d e S t e v e r l a t e n . M. Mason zal z ich n a e r P a r y s begeven . 

had stilgehouden, kende hem de huisvrouw zeer goed, en zy 
bedacht zich derhalve niet lang alvorens de zamenspraek te 
beginnen. 

Zoo, mynheer heeft ziclfdapper gespoed; want ik heb uog 
niemand zien terug keeren ,maer wat moet het te Hasselt 
vol zyn geweest van vreemde? 

Ja wel, moederken, antwoorde de heer terwyl het vrouwtje 
reeds bezig was met alweer anderen praet te vertellen ; maer 
beiden werden'onderbroken door den schellen roep vaneenen 
gast. die zynen borrel nog eens wilde doon volgieten, 

Nog eenen franschen, moeiken. 
Op eenen wenk stond de bazin met de flescli in de hand 

voor hem. 
Giel, zie na dezen zult g' er vandaeg niet veel meer te ver-

wachten hebben. 
l'Is nog zoo vroeg en gy zyt al zoo ver weg. 
Och, vrouwken, hernam den gast op eenen lossen en kom-

merloozen toon, terwyl hy zyne regte hand wild in de lucht 
wierp, Och vrouwken laet er ons maer van leven, het en duert 
immers geene eeuwigheid; daer zal langer jenever zyn dan 
wy er zullen behoeven te proeven ; als je blieft, moederken. 

De flescli was in den.hoek der kamer op een tafeltje terug 
gezet, en de bazin zat nu wederom by het gezelschap'midden 
in het vertrek. 

Adolf die gedurig de gelegenheid bespied had om het oude 
moedertje een woordje te kunnen toesturen, maekte gebruik 
van de algemeene stilte en vroeg haer of zy nooit had hooren 
spreken van zekeren Andries Eyckelvelt, schrynwerker. 

Zonder antwoord te geven liep het vrouwtje in de keuken 

Il n'y a qu'an parti, celui de la justice et de l'honneur. 

W a t is de p a r t y g e e s t d i e o n s l a n d ve rdee l t a n -
ecTite a n d a t T f i a r C , ! e U f p e r y m e t d i t v e r s c h i l 
e c h t e r d a t d e l ibe ra l en b y o n s v o o r g o d s d i e n s t -
h a t e r s g e s c h o l d e n en b y onze z u i d e l y l e n a b u r e n 
v r y h e i d m i n n a e r s gehee t en w o r d e n !.. Niet z o n d e r 
r e d e n d u s d a t d e v r e e m d e l i n g d ie onze p o l i ü e k l 
b e w e g i n g n a g a e t en den b r i s b r a s van een ige ver -
g a k l e i w a r z o e k e r s lees t , m e é d o p g e n d d e s ó h o u d e r s 

S n 6 no0eh7ediêd 1 is een ^ 
w a e r a e n n o c h k o p , n o c h s t e e r t t e v i n d e n is 
I n d e r d a e d h y v e r d i e n d e d e n t i te l van baron met 
zeven k le in b a r o n s k e n s en m e e r , d i e een b e g i i ? o f 
e i n d e v o n d aen al d e b e s c h u l d i g i n g e n , l a s t e r i n g e n 
v a l s c h e a e n t y g i n g e n en s n o o d e v e r r a d e r y e n d ^ v a f dye t w i e t h ï h t V l i e g e n " 1 R e e d s l a n S v o d t ' m e n van d e t w e e z y d e n m a n g e l aen s c h e l d - STTIIPH 
en s p o t w o o r d e n : 't is a r m o e d e i ^ d e l e g e r t e n t 
d e n o o d k l o k k l e p t . . . N o g t h a n s e r w o r d t zoo m e -
m g s t u i v e r k e n v e r k w i s t aen n a v o r s c h i n g e n d î e 
even zoo w e i n i g n u t k u n n e n v e r s c h a f f e n a l s d e 
o n t d e k k i n g e e n e r n i e u w e s o o r t v an g e k r i n o -
l i e n d e d a n s m e e s t e r e s s e n b y d e T a r t a r e n - w a e r o m 
ook m e t een ige h o n d e r d e n b e l o o f d aen d e n s c h r ^ 
ve r van een l e t t e r k u n d i g v o o r t b r e n g s e l , n a e r d e 
rege l s van D u n g e s c h o r e n , d a t d i e l e em e v u l t en 
o n z e l e d i g g a n g e r s , k o e k o e k e n en k l i p s p i l l e r s een 
v r u c h t b a r e n g r o n d o p d e l v e w a e r S c h i m p - twis t -
s p o t - en d r o g r a e p s e l in ove rv loed g r o e n e n ? ? ? In 
ï f ? " m i n s t e z o u d e n wy n ie t o n o p h o u d e l y k 
g e p y m g d w o r d e n d o o r h e t i m m e r h e r h a e l d en 
a t yd v e r v e l e n d d e u n t j e van d e n l euz jgen d o e d e l -
zak en t o c h eens m o g e n h o p e n ie ts te h o o r e n d a t 

welligt om te vragen of de schrynwerker van het dorp die 

Eyôkeh^]u'ieT m e 6 S t e r A l l d r i e S J j c k c n d ™ s > 
Ja wel. jonge heer, zei ze binnen komende; zie indien gy 

goede oogen hebt, zult ge ginds in de verte een wit huisje 
zien ; nu, daer woont meester Andries 

Ginds verre, dat wit leemen huisje juist, ik zie, het al maer 
nauwelyks meer,(hetfeezigt verzwakt wanneer men oud wordt 

iets wat vervvonderingsweerdig moet genoemd worden, is 
dat de oude moeder deze woordenwisseling kon eindigen 
zonder te vragen hoe toch de jonge heer kennis had gemaekt 
met den schrynwerker uit het Zandspoor; nu de tyd zou 
het haer ook maer moeijelyk toegelaten hebben, want oogen-
bhkkelyk trad er een tweede kalant de kamer binnen om 
eenen bitteren borrel te koopen terwyl de eerste met een 
(rankstuk op de tafel sloeg en weinig minder dan tierde en 
raesde om hetzelve gewisseld te hebben. 

Ho ! eenen oogenblik, ik kan toch op geene twee plaetsen 
te gelyk staen. 

Ondertusschen had zich Adolf nevens zynen wader neer-
gezet om deze over te halen tot een bezoekje by den ouden 
buerman. 

Maer de heer Lorman deed aen zynen zoon opmerken, dat 
zy zich hoegenaemd niet mogten ophouden, mits de terug-
komst op heden avond was vastgesteld. 

Adolf hield evenwel niet op nu en dan eene rede in te bren-
gen; om den vader te doen besluiten hem liet gevraagde toe 
te staen. 

Deze echter wist dezelve zoo bondig te neederleggen, dat 



b e k o o r t , v e r l e i d t , s t r ee l t , o p b e u r t , d e n gees t ve r -
h e f t en h e t h e r t v e r e d e l t — w a r e n het' d a n ook 
s l e c h t s d e zu ive r e t o o n t j e s , d i e een poeze l ig h a n d j e 
u i t w a t s n a r e n t r e k t . . . Hoe d i k w y l s h e b b e n o n z e 
BAENÜERHEEREN, wit en zwart, n i e t b e p r o e f d u i t t e 
l eggen w a t een klc-riKael of l i be r ae l is ! m a e r o h 
a r m e n ! la vie est trop courte pour bien connaître 
un seul homme !.. Ge lukk ig d i e z ich zeiven k e n t !. . . 
En gy , s u k k e l e n d e E v a s z o n e n , vous voulez détruire 
les lois de la nature en h o o g e r en h o o g e r k l i m m e n 
o m d e m a e n m e t u w e e l l ebogen of t a n d e n t e p a k -
k e n en zoo l aeg va l l en d a t m e n m e t k e e r s en l a m p 
u w e r u g g e g r a e t m o e t in d e n k e l d e r t u s s c h e n k o l e n 
en a e r d a p p e l e n b y e e n r a p e n . — Beleefd ? — 't Is 
w a e r h e i d . — ô P a r t y m a n n e n , d o o r d e g e e l z u c h t 
a e n g e r a n d , v o o r u zeke r is a l les geel H ! Doch e r 
is niets w a e r v o o r geen h u l p en a l les is m o g e l y k 
« u i t g e n o m e n » zegt 't s p r e e k w o o r d « een n a e k t e 
in z y n e t e sch p » E r b e s t a e t een o o s t - i n d i s c h 
g e w a s , w e l k d i e n t o m geel t e v e r w e n en i n d e 
h e e l k u n d e veel g e b r u i k t w o r d t : n e e m t h e t en gy 
zu l t genezen . Zyn n a e m t i s . . . K u r k a m a — H e i ! 
R u p e r t , s c h r e e u w d e o n l a n g s o p T h i e n e n m e r k t een 
p a k d r a g e r t o t zyn gezel , gy zyt n o g al een s l i m -
m e k e n : h i e r v r a e g t m e n w a t een l i be rae l is ; ve r t e l 
e e n s . . . De re iz iger d i e o n g e d u l d i g s t o n d o p h e m 
te w a c h t e n , s p r i n g t b y , zet h e m d e n voet o n d e r 
h e t g . . en geef t h e m een ige o o r v e g e n . De a n d e r e , 
d i t z i e n d e , l o o p t h e m a c h t e r n a en j u c h t en l a c h t : 
he i ! k a m e r a e d , ik heÈ 't g e v o n d e n : een l i be rae l 
is een j o n g e n d i e s t a m p e n v o o r zyn v . . k r y g t . — 
W e g , s n a u w d e d e e e r s t e . — W i e t w y f e i t e r a en ? 
zou h e t n i e t l o f f e lyke r zyn zu lke k w e s t i ë n aen d e 
s t r a e t k l a p p e i j e n ove r t e l a t en d a n g r u w e l e n te 
v e r o p e n b a r e n , d i e n i e t b e s t a e n ? ? ? Is h e t m e t ie-
m a n d s ee r en f a e m te k r e n k e n en b i t s e lyk zyne 
g e b r e k e n r u c h t b a e r te m a k e n d a t m e n h e m t o t 
g u n s t i g e r gevoe l ens zal o p w e k k e n ? . . . Het gewe ld 
is een s l e c h t e r a e d g e v e r en in a l le zede lyke zaken 
een o n b e v o e g d e h e l p e r . 

De v r e d e , l ezer . T o t t o e k o m e n d e week . 
Quand l'indigent, de nos demeures 
Vient faire vibrer les marteaux; 
Ah ! que chacune de nos heures 
S'écoule en soulageant ses maux ! 
Alors, adieu la politique, 
Tribune et confessionnal : 
Tout libéral est catholique, 
Tout catholique est libéral. 

Een handvol wacrheden. 

v o n n i s ? W a e r o m d ie t w e e d e u i t gave d e r g r u w e l e n 
van P o l e n ? I n d i e n de P o l e n h e t gezag v a n d e n 
cza r e r k e n d e n ; w a e r t o e z o u d e n d a n M o u r a w i e f l 
v a d e r en z o o n d i e n e n ? 

I n d i e n d e g a n s c h e n a p o l i t a e n s c h e n a t i e m e t 
m e d e p l i g t i g is a e n d e n w e d e r s t a n d , i n d i e n zy d e n -
zelven n i e t a e n w e r f t , i n d i e n zy h e m geene w a p e n s 
en v o o r r a e d v e r s c h a f t , h o e k o m t h e t d a n d a t 
een ige b e n d e n dieven, d u i z e n d m a e l v e r n i e t i g d 
(men b e w e e r t h e t toch) s t e e d s t e r u g u i t h u n n e a s c h 
h e r l e v e n , t a l r y k g e n o e g o m elf p r o v i n c i ë n te b e -
ze t t en en h o n d e r d d u i z e n d m a n in 't spe l t e h o u -
d e n , z o n d e r d e po l i c i e en d e g e n d a r m e n t e r eke -
n e n ? Roovers! d a t w o o r d is a l s p o e d i g gezegd . 

Men zal h e n t o c h ten m i n s t e m o e d en k r a c h t toe-
k e n n e n , zy v reezen n o c h d e h a i r e n m u t s , n o c h 
d e n k o g e l ; zy w a g e n h u n h o o f d en h u n leven in 
vol len "dat v l ak t e g e n o v e r d e t r o e p e n . I n d i e n zy 
m i s d a d e n p l e g e n , i n d i e n zy s te l en e n d o o d e n , 
w a t d o e n zv d a n t o c h a n d e r s d a n h e t v o o r b e e l d 
d e r | P i e m ó n t e z e n v o l g e n ? E r zyn l i e d e n d i e 
h e t h e e l n a t u e r l y k v i n d e n d a t een F u m e l en 
een P i a n e l l i v r o u w e n , k i n d e r e n en g r y z a e r d s 
t u s i l j e r e n , en d a t zy g a n s c h e l a n d s t r e k e n ve r -
w o e s t e n z o n d e r a n d e r r e g t d a n h e t r eg t van d e n 
s t e r k s t e . E n w a n n e e r d e s l ag to f f e r s z ich t e g e n -
w e r e n , d a n u i t en zy h o o g e k r e t e n , zy r o e p e n 
s c h a n d a e l : geen m e ê d o o g e n ! h e t zyn roovers, 
r e a k t i o n n a i r e n , s la d o o d ! s la d o o d ! D u s d a n i g 
is d e r e g t v e e r d i g h e i d -in eene zekere wereld. E n 
d a n zegt m e n t o t o n s : gy zyt mis, dB drift doet u 
dwalen, zu lke s c h e l m e n v e r d i e n e n s l e c h t s d e galg. 

Men ve rgee t d a t d i e s c h e l m e n t e n h u n e n t zyn , 
d a t zy h u n n e n g e b o o r t e g r o n d v e r d e d i g e n , d i e ge-
l e v e r d is d o o r v e r r a d e r s . (Sicilië h e e f t 12 m i l j o e n , 
N a p e l s 25 m i l j o e n gekos t . R e d e v o e r i n g van l o r d 
N o r m a n b y , in ' h e t Hooge-IIuis) ; d a t P i é m o n t h e t 
a l g e m e e n ' s t e m r e g t n ie t h e e f t d u r v e n r a e d p l e g e n 
o m zyne b e z i t n e m i n g t e v e r r e g t v e e r d i g e n ; m e n 
ve rgee t e i n d e l y k d a t de roovers z ich in s t ae t v a n 
w e t t i g e v e r d e d i g i n g b e v i n d e n . W y zyn e r v e r r e af 
d e o v e r d a d e n te v e r o n t s c h u l d i g e n of g o e d t e k e u -
r e n t o t w e l k e w a n h o p i g e m e n s c h e n z ich s o m s 
ove r l eve ren ; m a e r wy h e b b e n h e t r e g t t o t d e r e -
d e n e n t e r u g t e k l i m m e n ; h e t p i e m o n t i s m u s te 
o n t m a s k e r e n en a l len w e é r s t a n d a e n te m o e d i g e n 
o m d e r é v o l u t i o n n a i r e p l a n n e n t egen t e w e r k e n 
e n d i e n o p t o g t t e d w a r s b o o m e n t e C a s t e l f i d a r d o 
b e g o n n e n , te N a p e l s e n t e Gaë ta voo r tgeze t , en 
w i e r l a e t s t e d o e l R o s i n e i s . 

Het is w a e r l y k z e l d z a e m o m zien h o e zeke re 
gaze t t en h e t a en b o o r d leggen o m d e z a k e n o n d e r 
een v a l s c h d a g l i c h t t e b r e n g e n e n , in E u r o p a , d e 
f e i t en d ie h i e r g e b e u r e n t e v e r v a l s c h e n . De zoo-
gezegde kwes t i e van d e roovery, d i e m e n zou wi l -
l en v e r s m o o r e n , o m d a t zy e e n e p r o t e s t a t i e is tegen 
d e m i s d a d e n van P i ë m o n t , d a e g t s i n d s d r i e j a r e n 
al d e m a g t van h e t t u r y n s c h g o u v e r n e m e n t u i t , 
d a t t h a n s ve rp l i g t is elf p r o v i n c i ë n in s t ae t v a n 
be l eg t e h o u d e n . W e l n u , i n d i e n men wil r e d e n e r e n 
d a n zal m e n t o c h m o e t e n b e k e n n e n : o f w e l d a t 
N a p e l s h e t p e i m o n t e s c h e j u k a e n v a e r d t o f w e l d a t 
h e t d i t j u k v e r s t o o t . I n d i e n d e N a p o l i t a n e n h e t 
a e n n e m e n , w a e r o m d a n de f u s i l j e r i n g e n , de s t ae t 
van be leg , d e d e s p o t i e k e we t t en ? W a e r o m 100,000 
s o l d a t e n ^ in b e w e e g b a r e k o l o m s v e r d e e l d en o n -
o p h o u d e n d deze o n g e l u k k i g e p r o v i n c i ë n d o o r -
k r u i s e n d ? W a e r o m d ie h u i s z o e k i n g e n , d i e v o o r t -
d u r i g e a r r e s t a t i e n , d e t e r d o o d b r e n g i n g e n z o n d e r 

Het l i b e r a l e b l a d l'Escaut b e v a t t e in een z y n e r 
l a e t s t e n u m m e r s , o m t r e n t d e k i ez ing v a n D o o r n y k , 
h e t ' v o l g e n d e : 

Àls t e D o o r n y k de t w e e o p i n i e n in s t r y d zyn , 
k o s t een m a n d a e t v a n g e d e p u t e e r d e t e n m m s i e 
10 ,000 f r . W i e zal n u d e n a u w k e u r i g h e i d b e t w i s -
ten d e r v o l g e n d e i n l i c h t i n g e n , w e l k e ik h e b in ge-
g e w o n n e n en d i e ik m y ten p l i g t r e k e n a e n u w e 
leze rs t e d o e n k e n n e n . Toen e r s p r a e k w a s van 
M. Rog ie r t e D o o r n y k t e d o e n k iezen , h e e f t deze 
aen M. C r o m b e z v e r k l a e r d d a t h y geen ge ld v o o r 
d e k iez ing t e v e r t e e r e n h a d ; d a t m e n d a n zyne 
k a n d i d a t u e r d u s k o n n e m e n of l a t e n . Dan h e b b e n 
d e k o p s t u k k e n d e r l i b e r a l e p a r t y o n m i d d e l y k d e 
h a n d e n i neen ges lagen . M. R a r a — een j o n g advo -
k a e t — d ie z ich m e e r m e t po l i t i ek d a n m e t zyne 
z a k e n o p h o u d t , en o o k d a e r o m ook m e t r y k is , 
gaf 1000 f r . ; M. A l l a r d - P a c q u e r e a u 1000 f r . ; M. d e 

Rasse , b u r g e m e e s t e r van D o o r n y k , 2000 f r . ; a n -
d e r e s a v e n 3, 4 en 500 f r . ; M. C r o m b e z , p r e s i -
d e n t d e r a s s o c i a t i e en m i l l i o n n a i r z y n d e , h e e f t d e 
r e s t b e t a e l d . Z i e d a e r fe i t en d i e i e d e r e e n k e n t , en 
h i e r n i e m a n d t egen h o o f d s t o o t e n . I n t e g e n d e e l , 
m e n c i t ee r t m e t eer d e i n s c h r y v e r s en m e n h e e f t 
m y a e n g e b o d e n d e lyst, m e ê t e d e e l e n , a ls een 
s c h i t t e r e n d b e w y s hoe magtig het liberalismus is. 

Z i e d a e r h o e ve r w y g e k o m e n zyn . 

Raed van Engeland aen|FranUry«i. 

Een geestig schryver, M. Alfred Assolant, heeft onlangs, 
op eene bitter spottende manier, den geest van Albion uitge-
legd, in een artikel, dat wy hier deels laten volgen : 

« Eens, zegt Assolant, ingesteld, heeft de aerthertog onze 
wapens niet meer noodig. Daeruit volgt, dat wy naer Vrank-
ryk kunnen terugkeeren, en dat bedroeft de Times, en onze 
goede engelsche vrienden, zy, die zoo gelukkig zyn over alles 
wat het fransche volk uitmaekt. 

«Blyft nog wat daer, zeggen die brave menschen ; blyft 
er nog eenige jaren, en gelooft ons, wy zyn er niet jaloers 
over. Herstelt de orde, houdt de policie, trekt de wacht op 
rond Maximiliaen I ; maekt wegen, bescherm onze koopwa-
ren, hangt de stroopers op en bestiert de zaken ! — Zietdaer 
uwe rol, o edelmoedige Franschen, die oorlog voert voor een 
gedacht ! 

» Wat ons aengaet, winkeliers van Londen en Manchester, 
wy maken katoenstoffen ; maer gy, gy overwinnaers van 
volken, overwinnaers der wereld, gy mannen van Austerlitz, 
van Wagram en solferino, gy zult uwe vlag planten op de 
kathedrael van Mexico. 

« En als die demagogen van Yankees meesters van New-
Orleans en Richmond zullen zyn en niet wetende wat doen 
met hunne 7 a 800,000 soldaten, ze inschepen van Mexico— 
welnu, wie beter dan gy, kleinzonen van La Fayette, Hoche 
en Rleber, zullen dat schuim in den Oceaen kunnen donde-
ren ! 

» Dat zal ons heel goed te pas komen om Kanada en Nieuw-
Brunswyck te redden, dat de president Lincoln en zyn 
vriend Seward zoo geerne zouden binnenpalmen. Vergoed, 
myne beste vriendjes, de fout van Lodewyk XVI. Komt eens 
voor goed aen het borstelen met de Vereenigde-Staten. Het 
oogenblik is goed gekozen ! 

Die brutale Yankees worden kwaed om eenige kapers, die 
wy aen de gekonfedereerde leenden— alsof wy konden be-
letten aen onze reeders van schepen te bouwen, ze vol kanons 
en poeijer te steken en ze te verkoopen aen de mannen van 
Charlestown.... 

» Welke onregtveerdigheid ! 
» Gelukkig komt gy juist ter goeder ure om ons het leven 

te redden, zoo als gy deedt te Inkermann en om de gram-
schap niet op ons, maer op u zeiven te doen losbersten. 

» Men zal u misschien zeggen dat de Mexikanen de wapens 
gaen opnemen, zoo als de Spanjaerden deden in 1808, om 
den nieuwen keizer van zynen troon te stooten. Gelooft er 
niets van, myne vriendjes ! De Mexikanen weten te goed dat 
zy aen uwe tussschenkomst de orde, de rust, het geluk en den 
aertshertog verschuldigd zyn ! Maer als ze zoo ondankbaer 
waren en hunne pligt vergaten, als zy benden samen raepten, 
als Lincoln hun karabynen, revolvers en geld leverde — als 
hunne guérillas de konvooijen tegenhielden, de gemeenschap 
verbraken, de afgezonderde soldaten vermoordden, Mexico, 
Puebla en Vera-Cruz blokkeerden en uithongerden— o herin-
nert u dan, brave Franschen, uit wien gy geboren zyt en 
dat een grrroot volk nooit achteruit gaet voor eene bedrei-
ging !.. . 

» Gy hebt 40,000 man in Mexico, zendt er 300,000,400,000, 
§00,000 als het moet zyn, en houclt ferm voet by stek ! 't Is 
uwe glorie die op spel staet ! Gy hebt beloofd van alles te 
herscheppen ; herschept alles en gedurig ! 

Adolf ten langen laetste niet meer wist wat hy zeggen moest 
en zoo vertrok het rytuig uit de afspanning en reed klette-
rend over den steenweg door de ontmeetb'are heivelden die 
zich tusschen Hechtel enValkenswaerd aen het oog des reizi-
gers opdoen. 

Lorman vertrok. 
Hy dacht later eens een bezoekje by den ouden buerman 

af te leggen. 
O ! had hy op dit oogenblik in de stulp des armen werkman 

kunnen zien ; God, welk schouwspel ! 
Het laetste broodkorsje was gebruikt om het flauwe, het 

hongerige huisgezin nog een luttel kracht nog een luttel moed 
te verschaffen. 

De vader zat op eenen.stoel in de achterkeuken; zyne elle-
bogen rustten op de tafel, en zyne handen krampachtig toe-
gewrongen prangden de slapen zynsvoorlioofds; zyne tanden 
sloegen knapperend op malkanderen, zyn gansch gelaet was 
als doorploegd van liet wee dat op zyne ziel drukte. 

Clara zat aen den anderen kant der tafel en verborg haer 
aengezigt in den blauwen voorschoot, terwyl hare bange 
snikken het herte des gemaels doorboorden. 

Maer wanneer zy hem gillend toeriep : « Andries ! Och zeg 
het hem, » dan hadt gy dien vader moeten zien ! 

God ! God ! ik zag eene hopelooze moeder angstige gebaren 
maken en ik hoorde haer om hulp roepen terwyl een honge-
rige wolf met haer vierjarig kindje in de bosschen verdween ; 
ik°zag eene jonge gade by het lyk haer gemaels dien de blik-
sem had getroffen ; ik zag een vader toen de hoefslag van het 

ros het hoofd zyns eenigen zoons voor zyne voeten verbry-
zelde, maer nooit, nooit zag ik iets dat vergerlykbaêr was aen 
het wee van Andries; nooit zag ik iets zoo verpletterend als 
de uitdrukking van het gelaet des ellendigen vaders. 

Er was niets meer in de hut niets ; en Simons vroeg te eten 
aen zyne moeder; en de arme jongeling wist niet hoe diep 
zy gevallen waren; hy wist niet dat er hun niets meer over-
bleef dan de yselyke hongerdood. 

Sterven van honger. 
En dit akelig geheim moesten zyn nu aen den lydenden 

jongeling, aen den goedaerdigen Simon gaen veropenbaren; 
dit schrikkelyk nieuws moest zyn lyden komen verergeren; 
hiertoe besluiten was yselyk. 

Echter wanneer in het midden der grievendste smerte, het 
gedacht der voorzienigheid in den geest van Andries op-
kwam, dan deed hem hetzelve aenstonds moed scheppen en 
oogenblikkelyk was hy bereid tot de grootste opofferingen ; 
en deze gedachte versterkte hem op dit oogenblik, deze leidde 
hem in de kamer van Simon. 

Hier evenwel ontbrak hem de moed, wanneer zyn zoon 
hem zoo teerder in de oogen zag, als wilde hy zeggen. 

Vader, och ween toch niet om my. * 
Dan werd hem de boezem zoo pynelyk jamen genepen, dan 

rolden de tranen der smert zoo overvloedig langs zyne wan-
gen, dat Simon zelf zich niet meer kon bedwingen. 

Vader, zeide hy, « Och vader, troost u ; zie eens. ik zal im-
mers nog wel genezen; gy moet zoo niet weenen, vader dat 
heeft de Zaligmaker niet geerne. Hy hoeft zooveel voor ons 
uitp-estaen, als gy weent, vaderr dan heeft moeder immers 

En dan greep de jongeling de hand des armen vaders en 
kuste dezelve met een zoo brandenden zoen • 

O ! dat was pynigend, dat was onlydbaer voor het vader-
harte. 

« Simon. Simon, » riep hy, « O! myn God, myn God ! » 
En dan viel hem het hoofd magteloos op het bedde van 

Simon. 
Hadde Clara dit tooneel moeten bywoonen, zeker was 

het dat zy in onmagt ware gevallen 
Dan stond de schrynwerker eensklaps regt ging naer de 

keuken en zei tot Clara : 
« Clara, ik ga bedelen. God zou van ons het onnoozele bloed 

Simons terug eischen, indien wy den armen jongen van hon-
ger lieten sterven. » 

Deze woorden verbryzelden de ziel van Clara ; zy durfde 
niet antwoorden, en terwyl Andries uitging, weende zy als 
een ongelukkige, die als het ware, ondanks haer zeiven den 
laetsten redmiddel gaet aennemen. 

Zeggen wy het dan nogmaels, in het leven des armen zyn 
schrikkelyke stonden. 

God alleen weet het dikwyls hoeveel zy lyden moeten; 
maer Hy ook heeft belootd er rekening van te houden, 

Armen, weest getroost, er is een God die u ziet, en die 
God is regtveerdig; betrouwt op hem en wanneer gy alles 
verloren meent zendt hy u een redder 

Het rytuig van den heer Lorman was nog geene honderd 
stappen van den rooden Leeuw verwyderd, wanneer Adolf, 
het hoofd in zyne handen verbergende, eensklaps begon te 



» Eu indien u dit alles iets kost ; indien gy maer een derde 
of een vierde van uw leger in Vrankryk terug ziet, gedenkt 
dan, vriendjes in Vrankryk, dat de glorie eene koopwaer is, 
die niet by afslag gekocht wordt. 

» Daerby, myne vrienden, zyn wy niet allen sterfelyk? Wat 
geeft het aen uwe dappere rekruten om 2508 mylen ver van 
hun vaderland te gaen sterven, ofwel dertig jaren later in de 
schaduwe van hunnen klokketoren ! Wat is het ligchaem, 
myne vrienden ? eene vod. De ziel alleen is onsterfelyk en is 
liet niet gelyk of die ziel hare vod verlaet in den Berry of in 
den Yucatan ? » 

Ziedaer den zin, als het den tekst niet juist is, van de aen-
moedigingen welke Engeland aen de Franscheij op dezen 
oogenblik geeft. Zou M. Assolant niet wat gelyk hebben. 

Twee speelhuizen. 

Sedert eenige dagen bestond er te Spa eene geheime plaets. 
waer de knechts, koffyhuisjongens, koks en andere persoo-
nen van dien aerd, nu en dan in het stil byeenkwamen, om 
onder elkander, voor eenige stuivers, ook op eene soort van 
roulette en trente-et-quarante te spelen. 

De policie kreeg eindelyk kennis van de zaek en verleden 
zondag overviel zy onverwachts de aenwezigen, nam de spe-
len in beslag en maekte tegen den eigenaer van het huis een 
proces-verbael op. 

Op het zelfde oogenblik dat aen deze menschen verboden 
werd voor eenige nickelstukken te spelen, werden er in de 
groote speelzael, dnizende francs op de roulette gewaegd, ten 
aenzien van elkeen. De policie wist zeer goed wat daer ge-
beurde, iedereen was er meê bekend, want het gebeurde in 
't publiek; maer wat in het burgerhuis belet werd, was hier 
toegelaten ; ginds werd het spel door de wet verboden ; hier 
had het gouvernement er zyne toestemming aen verleend, en 
dit wel, omdat het jaerlyksch zyn aendeel bekomt in de 
winst. 

Het is te hopen dat men in ons land niet langer twee maten 
entwee gewigten zal gebruiken en dat hetgeen voor dezen 
verboden is, dit ook voor den anderen zal zyn. 

— — 

S T A D S N I E U W S . 
* Zeven boerinnen van Metsteren, die zich voorgenomen 

hadden dit jaer volop kermis te houden en eens lustig te 
dansen, werden dezen morgen, om 3 ure, door de politie uit 
hunnen eersten slaep gewekt en heel vriendelyk verzocht hen 
naer den amigo te vergezellen, zeker om aldaer vooreerst een 
ganschen nieuwen polka tel leeren. Het waren oud-veroor-
deelden der zaekvan 't Metsteren broek, welke hunne straf 
nog niet hadden ondergaen. 

Eene koe onlangs by den heer Lejeune te Mielen gestolen, 
werd [heden alhier in beslag genomen. De verkooper be-
weerde dezelve te Diest op den merkt aen eene vrouw ge-
kocht te hebben, welke hy aen de politie bekend maekte, 
Doch men is er nog niet in gelukt haer aen te houden. 

Verschillige tyelïngen. 

Hmvelyks-cateckismus voor vrouiven. — Eene vrouw die den 
moed niet gevoelt alle, zelfs de meest drukkende omstandig-
heden met harer man te dragen, mag niet trouwen, want niets 
waerborgt haer dat zy daeronder niet komen zal. Eene vrouw 
mag eerder eenen man huwen dien zy meer acht dan bemint, 
dan een man dien zy slechts bemint zónder hem te achten. 

Eenvoudig en rein, dit moeten de grondslagen zyn van elk 
vrouwentoilet. Al het overige is overtollig. Elke opschik, waer-
by dit over het hoofd is gezien, gelykt een huis dat welligt 
schoon is, doch op een slechten grond is gebouwd. Eene 
schoone vrouw zonder een goed hert, is gelyk eene bloem 
zonder geur. 

Eene vrouw die vreemde mannen meer dan haer eigen 
man behagen wil, is gelyk een dwaze herder die vreemde 
schapen weidt en de zyne, die hem toch kleeding en voedsel 
geven moeten, verwaerloost. Eene kokette vrouw behaegt en 
bekoort ook wel, maer kannimer op den duer boeijen. 

"Weinigen houden van de tulp, maer allen van de violet. 

Do vader ten hoogste verwonderd kon niet begrypen welke 
tot de oorzaek dier plotselyke droefheid wezen mogt. 

« Adolf, myn kind, » zegde hy wat is er. 
« Vader, » hernam deze snikkend, « gy wilt heden geen 

bezoek by Simons huisgezinnen afleggen : en er is nogtans 
iets dat my zegt dat wy er noodzakelyk moeten heengaen ; 
er is iets dan myn hert gedurig doet kloppen, ik zie allerlei 
dingen in mynen geest; vader, om Gods wille, toe laet ons 
maer omdraeijen. » 

Lorman deed te vergeefs alle moeite om zynen zoon ge-
rust te stellen, maer het was nutteloos. Het gelaet van Adolf 
nam zoo eene uitdrukking van angst en smeekende droefheid, 
dat de vader niet. meer wist wat hy er van denken moest. 

Eindelyk draeide hy het rytuig om 
Winden, snelt met de zalige tyding vooruit naer de hut; 

beurt het hoofd der lydende moeder op ; Clara, o ween niet; 
niet meer; het reddingsuer is geslagen. 

Andries, treur niet meer aen het bed uws lydenden zoons ; 
o, aenhoor gerust dejtroostende woorden die hy u toespreek ; 
neen, zeg hem niets van het yselyk geheim, hy kenne het 
nooit; verlaet uwe hut niet; men zegge nimmer aen uw zoon 
dat zyn vader eene aelmoes gevraegd heeft 

Eene groote stilte heerschte in de hut ; niets hoorde men 
dan eenen bangen zucht die nu en dan uit den verengde boe-
zem der moeder opwelde, toen eensklaps het gedruis van 
enn naderend rytuigzich hooren deed. 

De heer Lorman stond met Adolf voor het huis. 
(Wordt voortgezet) 

Het huwelyk is als een molenwerk ; slechts een harde en 
een zachte steen malen goed; volgens den aerd der zaek moet 
de man de harde steen zyn : de vrouw bedenke dit en zy 
trachte regtzinig en toegevend te zyn. Beklaegu by niemand, 
zelfs niet by uwe ouders, wegens iets omtrent uwen man, 
vöör dat gy hem zeiven daerover gesproken hebt. Doetgy dit 
niet, dan laet gy vrienden toe in uwen huisselyken kring, die 
niet zelden een vernietigenden invloed uitoefenen op de voor 
het huwelksgeluk noodzakelyke harmonie en eenheid. 

Wanneer gy bemerkt, dat uw man in spel, wyn, enz. be-
hagen vind, breng hem dan reeds by den aenvang het ver-
keerde daervan onder het oog, op eène ernstige, maer vooral 
zachtzinnige wyze. Hevige woordenwisselingen zullen ajles 
bederven. 

Verlangt niet van uwen man, dat hy na afgeloopen dagwerk 
altyd by u zy. Al zyn er ook op zich zelf weinig betrekkingen 
die niet vereischen dat uw man in aenraking komt met' de 
maetschappy, dan heeft toch zyn geest eenige afwisseling 
noodig om niet te eenzelvig te worden. 

— Een Vadermoorder.—'Men schryft uit Longue (Maine-et-
Loire) aen de Union de l'Ouest : 

Den 11 september, 's morgends zeer vroeg, werd er eene 
bedroevende tyding in onze stad verspreid. Een van de acht-
baerste familiën der streek was door een groot ongeluk in 
den rouw gedompeld. 

M. X. , vader, een der rykste grondeigenaren van Longué 
die zyn schoon lusthof bewoonde, was gedurende den nacht 
in zyn bed vermoord en zyn moordenaer was zyn eigen zoon. 
Men had getwyfeld aen de wezentlykheid van het feit, doch 
ongelukkiglyk was het maer al te waer. 

M. X. , zoon, 26 tot 27 jaren oud, had sedert eenigen tyd 
duidelyke teekens van zinneloosheid gegeven. Deze jongeling 
die vaneen zwak karakter is, had vanwege zyne familie zeke-
re tegenstrydigheden onderstaen, onder wier invloed hy wel-
haest het verstand verloor. 

In den nacht van donderdag tot vrydag, in een oogenblik 
van koortsachtige opgewondenheid, irad de ongelukkige, om-
trent 2 uren 's nachts, in de slaepkamer zyner ouders. Hy 
was met een geweer gewapend. Echter heeft hy er geen ge-
bruik van gemaekt, en op het gesmeek zyner moeder, over-
handigde hy haer het wapen. Terwyl zy liet gevaerlyke voor-
werp in eene aenpalende kamer was gaen plaetsen, had de 
ongelukkigezinnelooze zich op zynen vader geworpen en hem 
stampen op de borst en het gelaet toegebragt. 

De verschrikte moeder was hulp gaen roepen en had een 
jongen en sterken pachtersknecht ontwaekt, die echter niet 
zeer moedig moest geweest zyn, dewyl hy den armen vader, 
die doorzynen zoon geslagen en eindelyk verworgd werd, 
geene hulp verleende. 

Het publiek stond verbaest toen het vernam dat er zich op 
eene groote pachthoeve dry knechten en eene meid bevonden 
en geene hulp hadden verleend om een ongelukkigen vader te 
verdedigen tegen de slagen van eenen zinnelooze, die zelfs 
niet gewapend was. 

Na dien verschrikkelyken moord gepleegd te hebben, ging 
de arme zinneloozdzich op eenen hooizolder verbergen, al-
waer hy tot 's avonds 7 uren verbleef' zonder dat men zich 
om hem bekommerde. Op dit oogenblik zag de dienstmeid van 
het huis hem geblinddoekt van den zolder komen en al tas-
tende zich naer den waterput begeven, waerin hy gesprongen 
is en waeruit men zyn lyk heeft opgevischt. 

Heden heeft men het arme slagtoffer en zynen ongelukkigen 
moordenaer naer hunne laetste rustplaets gedragen. 

— T W E E D R O N K A E R T S . — Een fransch blad verhaelt het vol-
gende : 

Twee dronkaerts hadden in denhoek eener herbergkennis 
metmalkander gemaekt en tot slot van rekening waren zyzulke 
goede vrienden geworden, dat de een den anderen die het 
meeste dronken was, wilde naer huis brengen. 

De herbergier wyst het huis ; zy begeven zich al waggelend 
op weg, en na vele wisselvalligheden komen zy eindelyk ten 
regte. Maer nu werd de taek van den vriend eerst voor goed 
moeijelyk ; men moest vyf verdiepingen opklimmen en op 
eiken trap verklaerde de dronkaert te willen blyven liggen. 
Eindelyk geraekte men na een gansch uer werkens, op den 
laetsten trap. 

— Wy zyn eindelyk boven, zegde de vriend, zyn zweet 
afwagend; nu zal ik u nog te bed leggen, en als gy dan zult 
uitgeslapen zyn, zult gy bekénen dat ik my als een vriend, 
als een broeder gedragen heb. 

Dit zeggende opende hy in het donker een paer gordynen, 
nam met veel mooite zynen vriend op en, paf! daer plofte hy 

hem, maer hy dacht, inde pluimen. Heengaende, zegde hy 
nog « slaep wel ! » 

Fier op zyne goede daed, sukkelde hy naer benede; op de 
opene plaets haperde zyn voet tegen iets. Hy buigt zich, tast 
en bevindt dat het zynen vriend is die hy daer pas heeft te 
slapen gelegd. 

— Zoo, zegde, hy g y zyt teug benedon gekomen! des te 
erger voor u, want, ik heb nu de magt niet meer om u op 
nieuw naer boven te helpen. Blyf hier dus maer liggen! Goe-
den nacht! 

En hiermee ging hy zyneige rustplaets opzoeken, 
's Morgends vond men op de binnenplaets van het huis 

een lyk ligsen. In de meening van den dronkaert te bed te 
leggen, had zyn vriend hem door het venster geworpe. 

Landbouw. 

— Het ontbladeren der beeten. — Navorschingen, waerover 
gehandeld is in het Blad der Landbouw-Maetschappy van 
Saksen, hebben toegelaten den invloed te erkennen, die het 
onbladeren der beeten op de voortbrenging van dit gewas 
uitoefent. Daeruit blykt dat de voorbrenging van suiker en 
andere zelfstandigheden, welke geene stikstof iuhouden, wei-
verminderert uit hoefde eener gematigde ontbladering; maer 
dat deze werking het zuiver gewigt van den oogst merkelyk 
vermindert en derhalve ook de voortbrenging van suiker. 
De uitkomst duidt genoegzaem aen dat men de suikerbeet 
hare bladeren moet laten behouden. 

Wat de voederbeet betreft, het is bewezen dat de spyzende 
waerde der wortels vermindert naer gelang van de hoeveel-
heid der bladeren die gedurende den wasdom weggenomen 
geworden zyn. Het werk voor het afsnyden der bladeren 
benoodigd, wordt van dan af een verlies dat doorniets ver-
goed is. 

Reeds lïerhaèlde mael hebben wy ons verklaerd tegen de 
verderfelyke gewoonte van de bladeren der beeten af te sny-
den. om vyf centiemen aen bladeren te winnen verkwist mén 
er tien aen wortels. 

Wat zeggen de vlaemsche landbouwers, daervan, zy die 
zoozeer hunne beeten ontbladeren? Wy hebben hooren be-
weren dat de beeten zwaerder worden door het verdunnen 
haren bladenen. - (Akkerbouw.) 

ooo^oo» . , . 

RUSLAND EN P O L E N . 
Men leest in de Kùln.-Zcitung : 
« Sedert den 14 is het gansche garnizoen van Warschau 

in beweging, om met geweld de belastigen in te vorderen. 
In ieder huis worden er min of meer aenzienlyke detache-
menten geplaetst tot dat de grondeigenaren de kwittantiên 
toonen, welke door het magistraet geteekend zyn- Den eerste 
dag waren er slechts twee wederspammingen, en het waren 
twee Duitschers. 

» In den avond van den 14, werd M. Baranowski, opper-
beambte der policie, in zyne wooning onder de oogen zyner 
vrouw vermoord. Die laeste poogde den arm van den moor-
denaer, in russisch policieagent verkleed, tegen te houden ; 
doch hy heeft haer aen de hand gewond en is" er in gelukt te 
ontsnappen. » 

Breslau, 21 september. 
De Breslauer Zeitung zegt, dat de bom, tegen het rytuig 

van generael von Berg gerigt, geworpen is door eenen man, 
die op het gaenpad stond en die zich daerna gered heeft in 
een rytuig hetwelk op hem wachtte. 

Het paleis Zamoisky, hetwelk voor niets in den aenslag 
gewikkeld was, in na de gebeurtenis door de Russen uitge-
plunderd; alle de meubelen en kunstvoorwerpen werden 
vernield. 

BURGERLYKEN STAND DER STAD ST-TRUIDEN. 
Aengiften van 12 September, tot den 19 September. 1863. 

GEBOORTENS. 
Mannelyk 1. — Vrouwelyk 3. 

HUWELYKEN. 
Dethiou Jan-Bonifacius metPlingers Anna-Catharina. 

OVERLYDENS. 
Rekals, Ja i, oud 21 jaren ongehuwd. 
Putzys, Jan wedewenaer van Anna-Maria Willems. 
4 kinderen ondftr de 7 jaren. 

fient de paraître chez les imprimeurs I. et H. Fander schelden, à Gand 
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P R É C É D É 

D'UN H P - M I L M L'HISTOIRE DI w 

DANS SES RAPPORTS AVEC CE DIOCÈSE DE 1800 A 1814, 

- par J. VAN DER MOERE, prêtre de Compagnie de Jésus, 

A u t e u r d e la Vie d e S a i n t e T é r è s e d a n s les Acta S a n c t o r u m d e s B o l l a n d i s t e s . 
(Ouvrage traduit du flamand et considérablement augmenté). 

P R I X s V fr. KO-



UIT DE P E R S GEKOMEN B Y A. SCHOOFS 

DE B R A V E J O S E F , E E N L O T E L I N G V A X 1 8 4 8 , 
GEVOLGD VAN 

JAN VAN DEN S U D , PLAETSVERYANGER BY HET LEGER. 
door J.-B. DE GROVE, scliryver der Vlaerasclic Broeders van Limburg. 

Zede lyke l e v e n s s c h e t s u i t cle h e d e n d a e g s c h e g e s c h i e d e n i s w a e r i n d e g e b r u i k e n d e r Mi l i t i ewet b e k e n d g e m a e k t 
en g e h e k e l d w o r d e n . 

Het w e r k is o p g e d r a g e n a e n d e n h e e r C o o m a n s , v o l k s v e r t e g e n w o o r d i g e r , d i e m e t d e v l e i j e n d s t e w e l w i l l e n d h e i d 
v o o r den s c h r y v e r d e o p d r a g t e r van h e e f t a e n g e n o m e n . — P r y s : 80 c e n t i e m e n . 

Verzekering^ - Maetschappy 
L L O Y D B E L G E 

TE ANTWERPEN. 

Maetschappelyk kapitael 4 MILLIOEN franken. 
De M a e t s c h a p p y ve rzeke r t t egen b r a n d , d o o r v u e r of o n w e d e r o n t s t a e n d e , 

a l le r o e r e n d e of o n r o e r e n d e e i g e n d o m m e n , m i t s e e n e v o o r u i t b e t a e l d e , 
vas te en o n v e r a n d e r l y k e p r e m i e . 

Deze p r e m i e n zyn "zoo l aeg m o g e l y k ges te ld a l s d e o n d e r v i n d i n g zu lks 
t o e l a e t , o m d e n v e r z e k e r d e e e n e s o l i d e w a e r b o r g aen te b i e d e n . 

De r e g e l i n g d e r b r a n d s c h a d e w o r d t o p h e t s p o e d i g s t e b e w e r k s t e l l i g t . 
H o o f d a g e n t d e r M a e t s c h a p p y t e S t - T r u i d e n : ALFONS ROSELLE, k l e r k 

j^y d e n h e e r n o t a r i s De lgeu r . 

UIT DE PERSEN GEKOMEN VAN J . H. VANDER SCHELDEN, ROEKD.-UITG., TE GENT, 

VERKRVGBAER TEM BVREELE DGZES BLAOS I 

Groote Volkstheologie 
D O O R J . H X L L E G E E R , 

P R I E S T E R D E R S O C I E T E I T J E S U . 

G r o o t b o e k d e e l in-8° v a n 860 b l a d z y d e n , v e r s i e r d m e t 32 d u i t s c h e pr in ten . -
Prys s ü fpanlten. 

n v 

PORTMANS-CRULS, 
Kiekenmerkt, 5 6 , te St-Truiclen: 

EENIGSTE DEPOT 
VAN ECHTE 

PET 
(Minerael-Olie) 

VOOR 

D E S T A D E N DE P R O V I N C I E , 
KOMENDE DIREKT UIT NEW-YORK. 

Deze M I N E R A E L - O L I E v e r d i e n t 
v o o r n a m e l y ® d e n v o o r " e u r d o o r h a r e 
v o o r d e e l i g e h o e d a n i g h e d e n : z e e r 
p r o f y t i g b r a n d e n d e , v e r s p r e i d t zy 
een b u i t e n g e w o o n s t e r k l i c h t z o n d e r 
h e t m i n s t e gevae r n o c h o n a e n g e n a -
m e n r e u k . 

E e r s t e ®wal i te i t : 54 c . d e n l i t e r . 

G R O O T A S S O R T I M E N T VAN LAMPEN van 2 tot 7 fr. 
QUINQUETS VOOR SALONS 

v a n 9 to t 15 f r . 
De Olie en d e L a m p e n o f Q u i n q u e t s 

zyn g e w a e r b o r g d en w o r d e n aen de 
b ï l l y k s t e p r y z e n v e r d o c h t . 

Hy ge las t z ich o o k m e t h e t h e r m a -
k e n v a n a l le a n d e r e l a m p e n t o t he l 
v e r b r u i ® d e r m i n e r e a l ol ie . 

Men k a n i n s g e l y " s b y denze lvan 
b e k o m e n : Glazen" v o o r a m e r i k a e r . -
s c h e l a m p e n aen 25 c . ; Glazen voor 
gew^oone l a m p e n a e n 18 c . ; v e r d e r 
a l l e a n d e r e a r t i k e l s in g las , k r i s t a l 
en p o r s e l e i n . 

TER DRUKKERY VAN DIT BLAD 

GELAST MEN ZICH MET 

alle drukwerken, 
ZOO ALS 

R o e k w e r k e n , R e g i s t e r s , C i r c u l a i r e n , 
F a c t u r e n , Af f ichen , T r o u w - D o o d s -
en a n d e r e Rr i even , D o o d s b e e l d e k e n s , 
nez . enz . 

Alles m e t d e g r o o t s t e z o r g en aen 
zee r g e m a t i g d e p r y z e n . 

MAGAZYN ' 

VAN 

Y Z E R , mi 1 LOOD. 
By Fr. Schevenels, POMPMAKER EN ZINKVERWERKER, 

62, Steenstraet, 62, 
zyn t e b e k o m e n a l l e r h a n d e s o o r t e n 
v a n l igt en z w a e r y z e r v o o r s m e d e n 
en l a n d b o u w e r s , yze ren a s s e n , z w e e d -
s c h e yze r en s c h u p p e n , yze r in p l a t e n 
en in b a r r e n , a l le s o o r t e n v a n n a g e l s , 
k e t i n g e n , s l o t e n , s c h r o e v e n , z i c h t e n , 
z e i s s e m s , yze ren d r a e d , f o r n e i z e n 
en k e t e l s ; v e r d e r a l le k e u k e n g e r i g f 
en al de g e r e e d s c h a p p e n v o o r h o e f -
s m e d e n , s lot- en s t o o f m a k e r s , t i m -
m e r l i e d e n , s c h r y n w e r k e r s , r a d e m a -
k e r s , enz . , e n z . , en e e n e m e n i g t e 
v o o r w e r p e n m e t d e n a r t i k e l in b e -
t r e k k i n g s t a e n d e . 

Alles aen e e n e n p r y s b u i t e n a l le 
k o n k u r r e n t i e . 

O p k o o p en v o o r d e e l i g e v e r w i s s e -
l i ng v a n a l le o u d y z e r , t i n , k o p e r en 
l o o d . 

A messieurs les Curés. 
CONCURRENCE IMPOSSIRLE. 

MANUFACTURE 

D'ORNEMENTS D'EGLISE 
EN TOUT GENRE 

<le J.-A.-H. LEYIVEm, libraire, 

A KLEINE-RROGEL, ( L i m b o u r g belge.) 
Les g r a n d s a v a n t a g e s d o n t j e j o u i s 

s u r la p l u p a r t d e s a u t r e s f a b r i c a n t s ; 
é t a n t é t a b l i a la c a m p a g n e o ù j e fa i s 
c o n f e c t i o n n e r t o u t à p r i x r é d u i t ; et 
t i r a n t d i r e c t e m e n t , à d e s c o n d i t i o n s 
f a v o r a b l e s , t o u t e s m e s é tof fes d e 
L y o n , P a r i s , e tc , m e f o u r n i s s e n t les 
m o y e n s d e v e n d r e à d e s p r i x in fé -
r i e u r s à t o u s c e u x q u i o n t é té é t ab l i s 
j u s q u ' à p r é s e n t . 

EXEMPLE : 
Une c h a s u b l e ( toutes les c o u l e u r s 

e n usage , ) avec les a c c e s s o i r e s , f o n d 
d a m a s s é so ie e t c o t o n , be l l e c ro ix 
b r o c h é e o r n u é e , g a l o n s y s t è m e et à 
c rê t e , g l a c é b e l l e q u a l i t é , f o r m e e t 
c o n f e c t i o n exce l l en t e s c o û t e 45 à 50 
f r . F r a n c o en H o l l a n d e 50 à 55 f r . 

Les m ô m e s , avec c r o i x b r o c h é e 
a r g e n t o u so ie , m ê m e ga lon a r g e n t 
o u so ie , m ê m e p r i x . C h a s u b l e s d e 
m o i n d r e q u a l i t é d e p u i s 30 f r . C h a s u -
b l e en m o i r e , o r o u a r g e n t i n v a r i a b l e s , 
u n i e s o u avec c r o i x d i f f é r e n t e , g a l o n 
o r o u a r g e n t , o u en a u t r e s é tof fes o r 
e t a r g e n t f a u x , m i - f i n d e 60 à 250 f r . 

C h a s u b l e s b r o d é e s d e p u i s 200 à 
1 ,200 f r , e t p l u s . 

D r a p e a u x , b a n n i è r e s , c h a p p e s , 
d a l m a t i q u e , é to le s , h u m e r a u x , r o b e s 
e t m a n t e a u x d e v ie rge , i n t é r i e u r d e 
t a b e r n a c l e , b a l d a q u i n s , s t a t i o n s , m é -
d a i l l o n s p e i n t s e t b r o d é s , le t o u t à 
d e s p r i x p r o p o r t i o n n é s . R e s t a u r a t i o n . 

Je c o n f e c t i o n n e u n e c h a s u b l e , 
v ie i l le p o u r 5 f r a n c s . 

H a b i t u é d e t r a i t e r c o m p l è t e m e n t 
en c o n f i a n c e avec m e s r e s p e c t a b l e s 
c l i e n t s , j e l e u r l a i s se la l i b e r t é d e 
t e n i r a m a d i s p o s i t i o n m o y e n n a n t 
av is , les l i v r a i s o n s q u i n e s e r o n t p a s 
c o n f o r m e s à l e u r s c o m m a n d e s , et 
qu i n e s u r p a s s e r o n t l e u r a t t e n t e . 
Fac i l i t é d e p a y e m e n t . 

J . -A.-H. LEYNEN. 

K O M T Z I E N OH! U T E O V E R T U I G E N . 

IN DEN GULDEN SCHOEN. 

F. ENTBROEKS, 
M'"r SCHOEN- EN LEERZENMAKER, 

9 6 Î ,Stapel8traet, S 6 7 , 

hee f t d e e e r h e t p u b l i e k te l a t e n 
we ten d a t h y v o o r h e t z o m e r s e i z o e n 
z y n e n w i n k e l k o m t t e v e r r y k e n m e t 
een g r o o t en s c h o o n a s s o r t i m e n t v a n 
Schoenen van allen slacSi 

EN NAER DEN BESTEN SMAEK 
v o o r m a n s , v r o u w e n en k i n d e r e n . 

Zyn l e d e r , enz . u i t d e v e r m a e r d s t e 
h u i z e n d e s l a n d s o n t v a n g e n d e en 
hetzelve o p e e n e o n v e r b e t e r l y k e w y z e 
v e r w e r k e n d e , is h y n i e t t e m i n in s t ae t 
te v e r k o o p e n a e n p r y z e n t egen de-
w e l k e h o e g e n a e m d geen k o n k u r r e n t 
o p k a n . 

Men gelieve het voort te zeggen. 

LIBRAIRIE 

D ANGELINE SCHOOFS, 
Marché-aux-Poissens. 

Nouveautés littéraires. 
LES ANTONINS, ans de J.-C. 69-180, p'Ie 

comte de Champagny, suite des Césars et de 
Rome et la Judée. 3 v. in-8° de 500 p. 18 00 

LE CURÉ D'ARS, Vie de M. Jean-Baptiste-
Marie Vianney, publiée sous les yeux et avec 
l'approbation de Mgr. l'évêque de Belley, par 
l'abbé Alfred Monnin. 2 vol. in-12 de 800 à 
600 pages. 8 00 

DISCOURS DE RÉCEPTION de M. le prince 
de Broglie à l'Académie française.—Réponse 
de Saint-Marc Girardin. Broch. in-8°. 1 00 

SOUVENIRS DE ROME offerts par Mgr. 
l'évêque d'Orléans au clergé de son diocèse. 
Brochure in-8° de 160 pages. 2 00 

ENTBETIENS SPIRITUELS du R.-P. de 
Ravignan, recueillis parles enfants de Marie 
(couvent du Sacré-Cœur de Paris 1855) suiv. 
d'un choix de ses pensées. '1 vol. in-12 de 
300 pages. 3 00 

SUITE DES 'ENTRETIENS du R. P. de 
Ravignan, recueillis par les enfants de Marie 
(couvent du Sacré-Cœur, 1856 et 1857) suivis 
de quelques passages de sa correspondance. 
1 vol. in-12 de 250 pages. Net 3 50 

SOUVENIRS DES CONFÉRENCES du R. 
P. de Ravignan, prononcées en -1842, pen-
dant la station de l'Avènt à la métropole de 
Besançon. l r e partie : conférences des hom-
mes. •— 2e partie : conférences des dames; 
ouvrage approuvé par Son Éminence le Car-
dinal Gousset. 1 vol. in-12 de 250 p. 2 00 

LA VÉRITÉ SUR LE SPIRITISME. Des 
évocations et du commerce avec les esprits 
au XIX1' siècle, par M. le Mis de Roys. 0 25 

L'EXILÉE, par A. Dévoilé. 1 vol. in-12 de 
350 pages. 2 00 

UN RÊVE, par le même. 2 00 
LA FORTUNE ET LA RICHESSE, par Jean 

Lander, précédé d'une introduction par M. 
Ernest Bello. '1 vol. in-12 de 250 p. 2 00 

HISTOIRES ET LÉGENDES irlandaises, 
par F. Nettement. 1 v. in-12 de 220 p. 2 00 

LE TBIOMPHE DE LA BELIGION ou le 
retour d'un ancien colonel au catholicisme, 
drame en quatre actes par l'abbé M..,, curé 
de canton. Brochure in-4°. 2 00 

LES PSAUMES DE DAVID, traduction 
nouvelle d'après le vulgate avec des notes 
tirées de Bossuet, par Victor Bendu. 1 vol. 
in-18 de 770 pages. 1 50 

MANUEL DU SACRÉ-COEUR ou médita-
tions, prières, pratiques, indulgences et di-
vers exercices de dévotion en l'honneur des 
cœurs de Jésus et de Marie, par J . G. 1 vol. 
in-18 de 570 pages. 1 00 

PETIT MANUEL DU SACRÉ-COEUR, par 
le même. 0 60 

MOIS DU SACRÉ-COEUR DE JÉSUS DES 
AMES INTÉRIEURES, avec une méditation 
pour chaque premier vendredi du mois et 
un choix de pratiques, de prières et d'exem-
ples, par le R. P. Huguet. 1 vol. in-18 de 
400 pages. 1 50 

DÉVOTION AU SACRÉ-COEUR DE JÉSUS 
en exemples, ou Excellences des prières et 
de pratiques en l'honneur du Sacré-Cœur dé-
montrée par un grand nombre de miracles 
authentiques et par des traits empruntés à la 
vie des saints et à l'histoire contemporaine, 
par le R. P. Huguet. 1 vol. in-12 de 300 
pages. 1 50 

CONNAISSANCE DU COEUR DE N.-S. J.-C. 
percé de la lance, ouvrage du R. P. Bonucci, 
traduit du latin par Mgr. Luquet. 1 vol. in-12 
de 430 pages. 3 75 

MOIS DU SACRÉ COEUR DE JÉSUS. A. 
M. D. G. 1 vol. in-18 de 300 pages. 0 70 

PRATIQUE DE L'AMOUB ENVERS LE 
COEUB DE JÉSUS, par l'autenr du mois du 
Sacré-Cœur. 1 vol. in-18 de 440 pages. 1 00 

Vertrekureirj Yzerenweg. 
Van ST-TRUIDEN n a e r RRUSSEL, LUIK, 

ANTWERPEN e n GENT : 
8 u r e 15 m i n u t e n 's m o r g e n s . 
1 u e r 59 » n a m i d d . (Exp.) 
6 u r e 44 » 's a v o n d s . 

Van ST-TRUIDEN u a e r HASSELT, MAES-
TRICHT e n AKEN : 

9 u r e 34 m i n u t e n 's m o r g e n s . 
3 u r e 46 » n a m i d d . (Vit.) 
8 u r e 00 » 's a v o n d s . 

Postwagendienst. 
Van S i n t - T r u i d e n n a e r T o n g e r e n : 

's m o r g e n s o m 9 u r e e n n a m i d d a g 
o m 4 u r e . 

Van S i n t - T r u i d e n n a e r T h i e n e n : 
's w o e n s d a g s en 's z a t e r d a g s o m 3 
u r e n a m i d d a g . 
St-Truiden.—Boekd. A. SCHOOFS,Vischmer'kt. 


